








Precauções 


Este disco contém programas para a consola de video-jogos “PlayStation®, Nunca utilize o disco em qualquer outro equipamento, 
uma vez que poderá danificá-lo. O disco está conforme as especificações da “PlayStation”, para o Mercado Europeu, Não pode 
por isso, ser usado em versões da "PlayStation®" para outros mercados. Leia cuidadosamente o manual de instruções da 
“PlayStation®” para assegurar a correcta utilização do disco. Quando inserir este disco na “PlayStation®”, coloque-o sempre com a 
etiqueta para cima, Quando manusear o disco, não toque na sua superficie. Segure-o pelas extremidades. Conserve o disco limpo 
e sem riscos. Se a superficie do disco estiver suja, limpe-a com um tecido macio. Não deixe o disco próximo de fontes de calor, 
exposto directamente à luz solar ou sujeito a humidade excessiva. Nunca use um disco partido ou danificado, ou que tenha sido 
reparado com adesivo ou cola, uma vez que isso conduzirá a erros de operação. 








Alguns Conselhos 


Para seu bem, descanse cerca de 15 minutos por cada hora que estiver a jogar. Evite jogar quando estiver cansado ou com sono. 
Jogue sempre numa sala iluminada e coloque-se o mais afastado possível do televisor, Algumas pessoas podem estar sujeitas a 
ataques epilépticos quando expostas a luzes ou sinais intermitentes no seu dia-a-dia. Podem também estar sujeitas ao mesmo tipo 
de ataques enquanto vêem programas televisivos ou jogam com jogos de video, Mesmo pessoas que nunca tiveram ataques do 
género podem, contudo, sofrer de estado epiléptico nunca detectado. Consulte o seu médico caso sofra de estado epiléptico ou 
imediatamente após detectar qualquer dos seguintes sintomas enquanto jogar; vertigens, alterações da visão, contracções 
musculares ou outros movimentos involuntários, perda de consciência, confusão mental e/ou convulsões. 








No fim do manual encontrará os números de telefone do Servico de Atendimento ao Cliente 
(Customer Service No.) e da Assistência Directa Video-jogos. 
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CONTEÚDOS 
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@ Pausar o Jogo G Salvar a Tua Posição 

@ Nivel de Energia do Bugs Bunny © Dicas e Sugestões 

G Itens Especiais Gò Linha de Ajuda 

G O Objectivo Final ei Créditos 


a 
G É UM LONGO CAMINHO DE CASA 


A caminho para Pismo Beach, Bugs Bunny™ acidentalmente encontrou 

e activou uma máquina do tempo. Bugs Bunny é imediatamente lançado 
para cinco épocas diferentes no tempo e tem de encontrar maneira de 
voltar para o presente. 

Não vai ser uma tarefa fácil, porque a bloquearem-lhe o caminho de volta 
a casa estão os mais loucos desordeiros que já conheceu - Elmer Fuddrm, 
Bruxa Hazel™ Yosemite Sam™, Rocky™ e Marvin o Marciano™. 
Agora perdido no tempo, Bugs Bunny tem de completar um numero de 
\\desafios em todas as cinco épocas cheias de aventura até ele encontrar 
— 08 relógios necessários para regressar ao presente. 









Em cada nível, puzzles têm de ser resolvidos, interruptores, 
relógios e outros objectos úteis têm de ser encontrados e 
inimigos têm de ser derrotados para completar o jogo. 


Lembra-te do ditado: “não há sítio como a nossa casa!” 


@ COMEÇAR 


1 Instala a tua Consola de acordo com as instruções no Manual de 
Utilizador. 


2 Verifica se a Consola está DESLIGADA antes de inserir ou remover 
o Disco. 


3 Insere o disco “Bugs Bunny Perdido no Tempo” e fecha a Tampa 
do Disco. 


4 Para carregar ou salvar um novo jogo, insere um Cartão de Memória 
na Ranhura do Cartão de Memória 1. 


Antes de começar, verifica se tens blocos de memória suficientes. 


5 conecta o teu Comando na Ranhura do Comando 1 e liga a tua 
Consola usando o Botão Power (LIGADO). 


É recomendado não conectar ou desconectar periféricos ou Cartões de 
Memória enquando a Consola estiver ligada. 


iz 
( é ) CONTROLOS 
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u Ri 


Controlar Bugs Bunny 





Controlo Padrão 
(Configuração 1) 


Orelhas O 
Saltar 8 
Pontapé O 
Mergulho O + Ri 
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ANALÓGICO ANALÓGICO 4 
ESQUERDO DIREITO Acção Ri 


BOTÕES 
DIRECCIONAIS Olhar O 


A função de vibração do Controlo Analógico (DUAL SHOCK") apenas 
funciona quando o LED do Controlo Analógico (DUAL SHOCK") está vermelho. 


Botões Direccionais ou 


Analógico Esquerdo Ô Correr para a frente/trepar um objecto 
(e.x. varões e cordas). 


O Correr para a câmera/deslizar um objecto objecto 
(e.x. varões e cordas). 


D Correr para a esquerda. 
O» Correr para a direita. 
Para andar, suavemente mova e aponta o analógico esquerdo. 
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Saltar Prime o botão"Saltar”. 
Saltar mais Alto Segure o botão“Saltar” para saltar mais alto. 
Agachar Prime o botão“Orelhas”. 


Andar Furtivamente Segure o botão “Orelhas”e use os botões 
direccionais ou o Analógico Esquerdo. 


Empurrar um objecto Segura o botão“Acção” e use os botões 


direccionais ou o Analógico Esquerdo perto de 
objectos que possam ser empurrados. 


Pegar num objecto Prime o botão“Acção” e use os botões 
direccionais ou o Analógico Esquerdo quando 
estiver perto de um objecto que se possa levantar. 


Largar objecto Prime o botão “Acção”. 

Atirar objecto Prime o botão “Pontapé”. 

Dar pontapé bjecto Prime o botão “Pontapé”. 
ar pontap hin oul p 


Cambalhota Prime o botão“Cambalhota” enquanto corres. 


G CONTROLOS ESPECIAIS 


Aterra suavemente ao usar as orelhas do Bugs Bunny 
como um helicóptero: 
Segura o botão"Orelhas” enquanto cais 
Mergulhar num Buraco de Coelho: 
Prime o botão “Saltar”"e depois o botão “Acção” 
quando estás em cima de um buraco de coelho 


Escavação Subterrânea: 
Usa os Botões Direccionais e o Analógico Esquerdo 
quando o Bugs Bunny está no subsolo 


Sair do Buraco de Coelho: 
Prime o botão “Saltar” 


Vista do Bugs Bunny: 
Segura o botão “Olhar"e usa os Botões Direccionais 


Saltar para uma Ventoinha Activada ou Fonte: 
Controla a flutuação do Bugs Bunny com os Botões Direccionais ou 
com o Analógico Esquerdo . O botão de saltar também é funcional 


Conduzir um Carro ou Mota, Conduzir uma bicicleta ou Bode 
Usa os Botões Direccionais ou o Analógico Esquerdo para mover 
para a esquerda ou para a direita. O botão de saltar também é funcional 





Três outros tipos de configuração de controlo estão disponíveis. 
Para mudar a configuração, selecciona Configuração de Controlos 
e segue as instruções. 
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CG COMEÇAR O JOGO... 


O primeiro ecrã mostra a seguinte opção: Prime Start 

Se o Botão Start não for pressionado, um video demo vai começar. 
Depois de premir o Botão Start a seguinte mensagem será apresentada 
“Bugs Bunny Perdido no Tempo precisa de um bloco de memória livre”. 

Se nenhum Cartão de Memória estiver inserido na ranhura ı, duas 


opções são apresentadas: Novo Jogo e Voltar a tentar. 
Se um Cartão de Memória estiver inderido na ranhura ı, duas outras 


opções são apresentadas: Carregar Jogo e Novo Jogo. 

Selecciona Carregar Jogo para continuar um jogo salvo anteriormente 
ou Novo Jogo para começar o jogo. 

Se o Cartão de Memória estiver inserido na ranhura ı onde nenhum 
dados guardados não tenham sido criados, vai têr de se criar um novo. 


© LADO NENHUM 


Antes do Bugs Bunny sair para explorar o tempo, ele vai precisar 
primeiro de algum treino. Quando o jogo começa, Bugs Bunny vai 
aparecer num local que se chama “selecção de Época” 

No início, Bugs Bunny apenas pode viajar para um local chamado 
“Lado Nenhum”. Para entrar em Lado Nenhum prime o botão 9. 
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Aqui Bugs Bunny conhece o Merlin Munroe™, o seu mentor durante o 

jogo. No mundo de Merlin, Bugs Bunny aprende varias habilidades 
necessárias para completar as cinco diferentes épocas para poderes regressar 
ao presente. 


Quando ele completar com sucesso os desafios que o Merlin lhe propôs 
Bugs Bunny é condecorado com o seu primeiro Relógio. Este relógio faz com 
que o Bugs Bunny possa voltar à Selecção de Época e acessar uma época. 


G (À ESCOLHER ÉPOCA OU UMA MISSÃO 


Uma vez na Selecção de Época, usa os Botões Direccionais ou o Analógico 
Esquerdo para mover a máquina do tempo para a esquerda ou para a direita. 

O Bugs Bunny não pode acessar a todas as épocas no início. Cada época precisa 
de um número de Relógios para ganhar uma entrada. Se o Bugs Bunny tiver 
relógios suficientes para acessar uma época, prime o botão 09. 

Depois de entrar numa época, procura por Buracos de Coelho que dão acesso às 
diferentes missões. Como nas épocas, as missões também necessitam de um 
certo número de relógios para ganhar acesso. Se o Bugs Bunny tiver acumulado 
o número necessário de relógios, ele pode entrar carregando em “Saltar”e depois 
em “Ac¢do”. 


te 
PARTIR PARA UM AVENTURA NO TEMPO... 


Agora Bugs Bunny pode explorar no tempo e conhecer alguns dos grandes 
adversdrios do Universo Looney Tunes™ : 








A IDADE DA PEDRA 
| Um mundo pré-histórico cheio de dinossauros e 


ser o Elmer Fudd. 


OS TEMPOS MEDIEVAIS 


Um mundo de castelos cavaleiros e a Bruxa Hazel, 
que quer fazer o Bugs Bunny como ingrediente 
principal do seu coelho estufado. 


A ÉPOCA DOS PIRATAS 


e tesouro do mar suficiente para satisfazer até 
um velho pirata como o Yosemite Sam ! 


OS ANOS 30 


Uma Cidade Americana da década dos fatos zoot 
e de gangs. Aqui o Bugs Bunny encontra-se no 
no meio de um roubo de um banco e dois dos 
grandes gangters da altura: Rocky e Mugsy. 


Uma ilha das Caraibas cheia de caranguejos, ostras, 


um homem das cavernas muito persistente que parece 








H 






DIMENSAO X 


w |) A Estação Espacial do Marvin o Marciano está cheia 
de transportadoras, perigos eléctricos, robôs e, claro 
os mínimos do Marvin. 


Existem também muitos áreas secretas para descobrir... 


Jha 
PAUSAR © JOCO 


Prime o Botão START para pausar o jogo. Um menu irá aparecer. 
Usa os Botões Direccionais ou o Analógico Esquerdo para navegar 
entre as opções e prime o Botão Q para seleccionar. 


Selecciona Continuar para voltar ao jogo. 
Selecciona Opções para mudar Opções no Jogo. 






No Menu das Opções, podes acessar: 
Volume da Música - Alterar o volume da música. 
Volume SFX - Alterar o volume dos 
efeitos sonoros. 
Altifalante - Seleccionar o som 
Mono ou Stereo. 
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Vibração - Selecciona a função da vibração do Comando Analógico 
(DUAL SHOCK) para LIGADO ou DESLIGADO (Definição Padrão: LIGADO). 


Selecciona Sair, para sair do nível actual ou jogo. 


GC NIVEL DE ENERGIA DO BUGS BUNNY 


A energia do Bugs Bunny é apresentada por uma Barra de Cenouras que 
aparece no topo do ecrã do jogo. 

A energia total é apresentada por três cenouras completas. A barra aparece 
somente quando o Bugs Bunny perde ou obtém energia. Também pode ser visto 
no menu“Pausa”. a energia do Bugs Bunny diminui por um meio da cenoura 
cada vez que ele se magoar e pode recupar ao apanhar Cenouras Normais. 
Quando estiver vazio, Bugs Bunny tem de recomeçar do último Checkpoint. 


C COLECCIONÁVEIS ESPECIAIS 


Há quatro tipos de coleccionáveis em Bugs Bunny Perdido no Tempo: 
Cenouras Normais 

Estas dão ao Bugs Bunny a sua energia. 

ca Podem ser encontradas durante o 
jogo, e costuma estar sempre no 

jogo. Se coleccionares cenouras 

suficientes, podes ganhar uma 

Cenoura Dourada como bónus! 







Cenouras Douradas 
Estas dão acesso aos níveis bónus. Cada nível bónus 
tem um mínimo número de Cenouras Douradas necessárias 
para obter acesso. Estas são mais difíceis de encontrar 
2 que as Cenouras Normais e são normalmente obtidas 
quando um desafio mais difícil é completado. 


Relógios 


Estes darão acesso a novos níveis. 
Depois de coleccionar relógios suficientes 
o jogador obtém acesso, 





Coleccionar Relógios também são a chave para voltar ao presente. 


Caixas Acme 








O Bugs Bunny tem de partir todas as Caixas 

vermelhas num nível para receber um relógio 

extra. Para partir uma Caixa Acme, Bugs 
Bunny tem de saltar em cima ou dar um pontapé. 
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@ OBJECTIVO FINAL! 


Claro que o objectivo final é regressar ao presente. Quando o Bugs Bunny 

tiver coleccionado Relógios suficientes, a porta para o presente vai estar 

aberta na Selecção de Época. 

Contudo, para completar o jogo ao máximo, tens de visitar todas as áreas, 

tens de partir todas as Caixas Acme, coleccionar todas as Cenouras Douradas 

e coleccionar todos os Relógios. O Bugs Bunny tem ainda de completar todos 

os níveis bónus e coleccionar todos os objectos escondidos para completar a 100%. 


@ INVENTARIO 


O Ecrã do Inventário é apresentado depois de premir o Botão Start. 
Neste ecrã é apresentado quantos Relógios, Cenouras douradas, e 
Caixas Acme foram coleccionados em cada nível e quantos estão disponíveis 
coleccionar. 
*o ícone da Cenoura Dourada apresenta o total número de 
Cenouras Douradas encontrados e o número total disponível no nível. 
*0 icone do Relógio apresenta o total número de Relógios encontrados 
e o número total disponível no nível. 


*o Ícone da Caixa ACME apresenta o total número de Caixas Acme 
encontrados e o número total disponível no nível. 
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O OBJECTOS ÚTEIS E ARMAS 


Objectos úteis podem ser encontrados durante a tua jornada. 


Um temporizador ou um número limite de disparos podem estar restritos em 
alguns objectos. Uma vez que o tempo expira, o Bugs Bunny volta aos seus 
atributos normais. 


Aqui está uma lista parcial de itens que podem ser encontrados: 
*Caixas empilháveis que podem ser usadas como escadas. 


* Uma tocha para iluminar certos objectos 


Uma grande marreta 
para partir objectos ou 


ic, Explosivos (paus de TNT esmagar um inimigo. 


© ou barris de pólvora) 
que o Bugs Bunny pode 


armar ou atirar. 








' FEITIÇOS ECPECIIS 


Durante o jogo, o Bugs Bunny vai ser visitado pelo o 
Merlin Munroe. 





Às vezes, Merlin fornece dicas sobre movimentos ou locais escondidos. 

Ele também dá ao Bugs Bunny feitiços para chegar e abrir locais que estavam 
bloqueados ou inacessíveis. Para usar um feitiço especial, posiciona o 

Bugs Bunny por cima de um símbolo especial e prime “Acção”. 

Aqui está uma lista de feitiços: 


Hocus-Pocus ! 
E Activa uma ventoinha para um certo período de tempo. 
Quem está Livre, Livre Está! cal 
Dá ao Bugs Bunny um super salto para acessar áreas altas. 


Abre-te Sésamo! 
Abre portas mágicas. 


Música Mágica 
Dá ao Bugs Bunny a abilidade para tocar música. 


C NÍVEIS SECRETOS 


A entrada de cada Nível Secreto é marcado com um número específico de 
símbolos de Cenouras Douradas. 

Bugs Bunny tem de coleccionar o mesmo montante, ou mais de Cenouras 
Douradas para entrar no nível secreto. Quando ou Bugs Bunny falhar ou sair 
de um Nível Secreto, ele vai reaparecer em frente da entrada do Nível secreto. 
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COMO ELIMINAR UM INIMIGO? 


Existem várias maneiras: 
Uma maneira é saltar na cabeça deles. Vai parar ou eliminar o 
inimigo. 
Depois dá um pontapé para o atirar! Este método pode ser usado com 
a maioria dos inimigos pequenos. 
Podes também usar armas especiais ou levá-los a uma armadilha 
onde objectos como uma bigorna ou cofres! 


Alguns inimigos mais altos só dão para ser derrotados com outros métodos 
Por exemplo, para neutralizar um guarda medieval, primeiro faz com que 
ele corra atrás de ti até ficar cansado. Sem ar, ele vai parar. Agora corre 
para as costas dele e dá-lhe um pontapé no traseiro. 


Faz isso rápido, porque ele vai voltar a perseguir-te. 


@ O QUE É O `?’ NA CABEÇA DO BUCS BUNNY? 


Quando um ponto de interrogação aparecer na cabeça do 
Bugs Bunny, significa que tem algo para ler ou para avisar. 


Prime o Botão “Acção” para ver o porquê desse ponto de g 
interrogação aparecer. Ou vais ouvir diálogo ou texto vai aparecer 


na parte inferior do ecrã. O texto desaparece depois de um certo período de 
tempo ou depois de feita a acção. 
Segue as instruções no ecrã. 


@ O QUE CO NA CABEÇA DO BUGG BUNNY? 


Quando um ponto de exclamação aparecer na cabeça do Bugs Bunny 
significa que tem algo que pode ser activado. Prime o Botão 


“Acção”. 
G = 
\ CALVAR A TUA POSIÇÃO 


Para evitar ter que recomeçar um nível do início, é necessário encontrar 
os locais especiais chamados Checkpoints. São representados por um icone 
do chapéu do Merlin. 

Quando o Bugs Bunny toca num Checkpoint, salva a sua posição até tocar 
no próximo Checkpoint. Para Salvar o jogo, prime “Acção” quando um “1” 
aparecer na cabeça do Bugs Bunny, o Merlin aparece e pergunta ao Bugs 
se quer salvar a posição actual. Responde com “Sim” ou “Não”. 


@ DICAS E SUGESTOES 


“O progresso no jogo não é linear. Mesmo que precises de vários números 
de Relógios para entrar nas Épocas, podes sair e voltar para uma era sem 
completar por completo. 
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“A melhor maneira de encontrar objectos escondidos como Cenouras Douradas 
ou Relógios, é usar os olhos do Bugs Bunny (botão D + Botões Direccionais) 
e move a câmara à tua volta. 

*Move a câmera quando a tua visão for bloqueada - usando os botões 
R2 e L2. 

Isto vai permitir que escolhas a melhor vista de uma área. 

* Para activar alavancas, ou dás um pontapé ou saltas nelas. 

* Para activar TNT, dá um pontapé, salta por cima ou atira-o. 

* Podes empilhas múltiplos itens. Leva um, salta em outro e larga o primeiro. 
Depois podes levar ambos os itens ao mesmo tempo. Se quiseres “desempilhar”, 
apenas atira-os com o Botão “Pontapé”. 


@ HELP LINE 


The Infogrames UK helpline is open to telephone calls from 10:00 
to 19:00 Monday to Friday, (except Bank Holidays). 
Helpline Infogrames UK: 21 Castle Street - Castlefield 
Manchester M3 4SW 
ENGLAND 
Tel: 0161 827 8060 
Fax: 0161 827 8091 
Email: helpline@infogrames.co.uk 
For further information visit the official web sites: 
http://www.infogrames.com 
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Jean-Sébastien Nicolle, 
Ryan WOOLDRIDGE, 
Anthony MACARE, 
MBOKAH. 


Technical Support Group 
Emmanuelle 
Perigault-Vigier, 
Rebecka Pernered. 
Special Thanks to: 
Bruno Bonnell, 
Jean-Marie Dura, 
Jean-Philippe Agati, 
Norbert Cellier, 
Fabienne Fournet, 
Christophe Maridet, 
Richard Courtois 
Noéle Rigot 
Véronique 
Compagne-Louvet, 
Arthy, 

JBB, 
Brandon Smith, 
Béryl Gonnard, 
Caroline Fauchille, 
3D-Light, 
Laurence, 
Maxence and 
Samuel. 


Warner Bros. 
Interactive 
Entertainment 


Producer 
Brett Skogen. 


Vice President 
Worldwide 
Publishing Kids 
WB Music 
Michael D. Harkavy. 


Director 
Rob Sebastian. 


Manager 
Aaron Endo. 


Senior Editor 
and Creative Director 
Charles Carney. 


Marketing Manager 
Scott Johnson. 


Group Category 
Manager France 
Anoush Kevorkian. 


Category Head, 
Europe, Middle East 
& Africa, 
Karen Bailey. 


special Thanks 
Peter Tumminello, 
Allen Helbig, 
Lorri Bond, 
Daniel Brock, 
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Noel Blanc, 
Bill Baldwin Jr., 
Catherine Sollecito, 
Heidi Behrendt 
Jim Molinaro, 
Zachary Monge, 
Catherine Frizat, 
Laura Marquez. 





Customer Service Numbers 


1902 262 662 
Call charged at $1.50 per minute. 
Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support 


0900 970 111* 
*Der Anruf unter dieser Nummer kostet max. 41 Groschen/Sek 
Bei allen Fragen rund um die PlayStation kontaktieren Sie bitte den Kundenservice. 


* Belgique/Belgié/Belgien 011 280996 _ 


Veuillez appeler notre service clientèle à ces numèros seulement pour une assistance technique concernant la Pla ayStation. 


* Danmark — —  +45939266820 — 
Aben Man-Tors 16.00-19.00 
Du bedes ringe til dette kundeservicenummer for support til din PlayStation. 
So a: — 0600 411911 
“4,70 tim/min + ppm avoinna ark 17-21" 
Soita naihin asiakaspalvelunumeroihin vain PlayStation-laitteistotukea varten 
* France 01 40 88 04 88 
Veuillez appeler notre service clientèle à ces numéros seulement pour une assistance technique conc ernant la PlayStation. 
* Deutschland — 01805 / 766 977 —— 
Bei allen Fragen rund um die PlayStation kontaktieren Sie bitte den Kundenservice. 
e Greece —— — (00 301) 6777701 — 
FlapakaAoúpe va Kadeire aurá Ta nàégwva £u npémong Meiatóv póvo yia texvikn u oompiěn yia mv Kovooha PlayStation 


+ ireland —— = = OM TT 
Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support 


* Italia — 167520523] 


Chiamare i numeri dell'assistenza clienti solo per problemi tecnici riguardanti hardware dolla PlayStation 


+ Nederland- — 0495 544 562 


Wii verzoeken u deze klantenservicenummers alleen te bellen indien u advies wilt vragen over PlayStation apparatuur. 


e New Zealand ——— 3(09)415:2446 — 
Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support 
































+ Australia 


+ Österreich 





































































* Norge — E 6660 = 
* Portugal oa (01) 318 7450 
Por favor, contacte os seguintes números do nosso Serviço de Atendimento ao Cliente se liver alguma dúvida ou problema com qualquer 
produto de hardware PlayStation 
e España = 902 102 102 
Por favor, llama a los siguientes numeros de nuestro Servicio de Atención al Cliente si tienes problemas con cualqulor producto 
de hardware relacionado con la PlayStation 
e Sverige — 587 610 00 


Vänligen ring följande kundtjänstnummer enbart om problem uppstår på PlayStations programvara. 


e Schweiz/Suisse EDD DE 20 DÉI — Ein Anruf kostet Fr. 1. -/min. 
Kinder und Jugendliche sollten vor dem Anrufen der Hotline die Elten oder Erziehungsberechtigen um Erlaubnis tragen 


«UK — 0990 99 88 77 


Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support 





